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Wiirth Indusirie Service GmbH & Co. KG « Diillberg « D-87980 Bad Mergentheim D E LIVE RY N OT E

Cormpany Geo 2036 L

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85075551
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
Detivery Note Date 25,08.2020
Print Date 26.06,2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 112
You!' Sales Representative
KUEHNE+NAGEL sl L Ko m,;‘
Quantita dich‘larata:%fbgo F 07931 91-4679

Quantits effettiva: E david. kemmer@wuerth-industrie.com

Tipo Imbaltaggio: ) : Your Contact In Bad Mergentheim
Quantita tmballi: 4 Stephanie Kéhler
@ T 07931 91 2448 =

Confarmita alie scheie d'imbalio:

. & \19‘2@ F 0793191 4679
4 Data controlle: % 1—— . E stephanie.koehler@wuerth-

Firma - industrie.com
Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: /[,_.?086 ?‘ 55

Unloading Point 14248 st ol 5121

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. pU* CoC Quantity Internal Data
Crd. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item o - Expiry Date
10 991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39260097 44 64 KG

AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-N2G
Lot 4305745367

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 685.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit .

Whirth Industne Service GmbH & Co. KG ~ 97080 Bad Mergentheim - T +49 {0}7831 91-0 - F +4% (17931 91-4000 - info@wuerih-industrie.com - www.wuernth-indusine.com
Address: Dnllberg - 87980 Bad Mergenthaim - Headquartsr in Bad Mergentheim - County coust Ulm HRA 680768

unlimited partner; Warth Industrie Servica Verwallungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county courl Stuttgart HRB 520633

Managing Cirectors: Ralner Birkert, Ralf Gehringer, Martn Jauls, Marcus Otto, Eberhard Scheuber

LEN . Abe



é}// M,
1 ]'ransport Order B : =7,/ 4

i F AV A GO —

Mittente N° partita VA
Sender N VAT-ID-No,

Data Data

O = T =502

DHL FREIBGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESANA ((MI)

Indirizo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte

Collection address Order code
MIiL-DF-0015209

Condzion! di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Termina! address

frence dam, franco fabbrica
e A (e Lot | DHL. GLOBAL FORWARDING (!
oncines e (g [mges | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
. Ddazlpagiati Da‘azincg;;?aﬁ VIR DELLE INDUSTRIE, 1
| I-EO0G0 FOZZUDLO MARTESH
MABNA ITALIA Lliaed® Uanded™| Tel:+39 02 95252-200
a Fax:+32 08 952852 801

via dei ciclamini 4
I-7008& MODUGND DD

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transportinsurance | Terminal reference

Note

Indirizzo di consegna della merce -
Delivery address 1% o OB1DO700033E9
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiqurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
i P S o T e i R ok L OO . W - W 2 S Y il omd
Terralnal di arrive PNE Nodidrd telefonide < = AT
Destination terminal Contact tel.
BORT S+ 28/ /g0 SEisng
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ka Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valua {with currency}
35 [ PAL | VARID 16030, 6
Peso tassahile in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID Fableweight inkg | Toalgross weight ng
Din. x m x om x m=_19, QO S, A0 16, O30, &0 16030, 6

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particofari f Special instructions Allegatt / Enclosures
,
A
-
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTART Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignea According to CME, transpert damages bave to be roted an the transport orcler (POD} Stamp and signature of sender
upon delivery of the consigament. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date , writing to the respansthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

KUEHNFE-HMAGEL s,

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario / Time Qrario /Time

Via del Cdamifi\e | 70 S todugfbten)

Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di thi firma In stampatello \ (
Consignee's signature Conslgnee’s name In block letters \,‘ <
0 34020

— e rra ) f M [ I
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di %Ja(;g}:'rto' E RO"'.lONﬁEE’P’ a!éﬁ‘ retro). :




